
     SAINT JOSEPH POLISH 

        Roman-Catholic Church 
 

517 East 46th Avenue 

Denver, Colorado 80216 

Phone: 303 296 3217 

e -mail:  st.josephpolish@gmail.com 

www. stjosephpolish.org 
FACEBOOK: St Joseph Polish Parish 

 
 

Pastoral care is provided by Society of Christ Fathers / 

 Towarzystwo Chrystusowe dla Polonii 

 

               Pastor: Rev. Jerzy Frydrych, T.Chr. 

                    

 

Weekend Masses / Msze Św. Niedzielne: 

Saturday:   6:30 pm – English/Polish 

    

Sunday:   8:00 am – English 

    10:00 am – Polish 

                             12:00 pm - Polish                                                                                                                           

Weekday Masses / Msze święte w tygodniu: 

Tuesday: see buletin   

Thursday & Friday: 8:00 am – English 

Wednesday: 7:00 pm – Polish 

First Friday of the Month / Pierwszy Piątek:       

7:00 pm – Polish 

First Saturday of the Month / Pierwsza Sobota: 

9:00am – Polish  

Confessions / Spowiedź święta: 

- before weekday Masses 

- by appointments with Father 

- First Fridays: 6:00pm –   

Baptism / Chrzest: Call parish office 

Marriage / Małżeństwo: 

Make an appointment at least 8 months  

before planned ceremony 

Anointing of the Sick, / Visitation of the Sick 

Namaszczenie chorych, odwiedziny chorych:  

Call parish office 

Biuro Parafialne: czynne po Mszy św. codziennej 

lub wcześniejszym umówieniu się z księdzem  

Parish office: after Mass or by appointment  

 

    Gospel – (Mt 25, 1- 13)   
   In today's Gospel, Jesus reminds us, using the words of the 

parable of the wise and 'foolish' virgins, that we do not know 

the day or the hour when we will have to stand before God and 

give an account of how we have lived. By encouraging 

vigilance, Jesus presents two attitudes. One is represented by 

the wise virgins. They had a supply of oil in their lamps, which 

resulted in their being ready for the coming of the bridegroom 

and entering the wedding feast. The foolish, on the other hand, 

were not admitted because they ran out of oil. What else, in 

fact, did they lack? Wisdom, foresight, patience. The prudent 

virgins took care in advance to ensure that nothing would be 

lacking, so that the Bridegroom would not catch them off guard 

by his sudden arrival, so that the lamps held in their hands 

would continue to burn with full light – and this is our task as a 

community of baptized people. 

 

    Ewangelia – (Mt 25, 1-13) 
 

     W dzisiejszej Ewangelii Jezus przypomina nam, posługując się 

słowami przypowieści o pannach rozsądnych i 

„nieroztropnych”, że nie znamy dnia ani godziny, w którym 

przyjdzie nam stanąć przed Bogiem i zdać sprawę z tego, 

jak żyliśmy. Jezus, zachęcając do czujności, ukazuje dwie 

postawy. Jedną reprezentują panny mądre. Miały zapas oliwy w 

swoich lampach, co poskutkowało tym, że doczekały się 

nadejścia pana młodego i weszły na ucztę weselną. Głupie 

natomiast nie zostały wpuszczone, bo zabrakło im oliwy. Czego 

w sumie jeszcze im zabrakło? Mądrości, umiejętności 

przewidywania, cierpliwości. Panny rozsądne zawczasu 

zadbały o to, by niczego nie zabrakło, by Pan Młody nie 

zaskoczył ich swoim nagłym przybyciem, by te lampy 

trzymane w dłoniach wciąż płonęły pełnym światłem – i to jest 

nasze zadanie jako wspólnoty ludzi ochrzczonych.  

 

 November 8th /2026/ 8 listopada 
Thirty - second Sunday in Ordinary Time –Trzydziesta Druga Niedziela Zwykła  
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Thirty – second Sunday in Ordinary Time – November 8 – Trzydziesta Druga Niedziela Zwykła  

 

 Mass Intentions:    
Saturday / Sobota – November 7 

 9:00am (P) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                     listopadowych 

 6:30pm (E/P) Dziękczynna z prośbą o dalsze 

                       błogosławieństwo dla Kingi i Tomasza w  

                      25 rocznicę ślubu 

Thirty - second Sunday in Ordinary Time – November 8 

– Trzydziesta Druga Niedziela Zwykła  

  8:00am (E) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                       listopadowych / For departed souls   

                      mentioned in November                      

10:00am (P) W podziękowaniu za 50 lat małżeństwa z 

                 prośbą o dalsze błogosławieństwo dla Urszuli i 

                 Tomasza Wojsz 

12:00pm (P) W intencji Ojczyzny (11 listopada 1918r.) 

Tusday/ Wtorek – November 10 

Wednesday / Środa – November 11 

 7:00pm (P) W intencji Ojczyzny 11. XI. (Polski Klub) 

Thursday/ Czwartek – November 12 

 8:00am (E) (Wolna intencja) 

Friday/ Piątek – November 13 

 8:00 am (E) (Wolna intencja) 

Saturday / Sobota – November 14 

6:30pm (E/P) (Wolna intencja) 

Thirty-third - Sunday in Ordinary Time – November 15 

– Trzydziesta Trzecia Niedziela Zwykła  

  8:00am (E) For parishioners / Za parafian 

10:00am (P) + Dariusz Parol 

12:00pm (P) Dziękczynna za otrzymane łaski dla rodziny  

                     Nikita 
 

 

 

 

Let us pray for our sick - Módlmy się za chorych                     

 Marie Oletski, Patricia, Gabrysia, Kaela, Olivier, Olga,   

              Maria, Jola, Danuta, Barbara, Józef.   
 

Thank you for Your donations and support of our 

Parish! 

Adoracja Najświętszego 

Sakramentu 
Eucharistic Adoration occurs every First 

Friday at 6:00 PM and First Sunday of the 

month after 8:00AM Mass. Next Sunday 

let’s find some time to spend with Jesus  
 

Pope’s Prayer Intention for the Month of 
November  

For the proper use of wealth 
Let us pray for the proper use of wealth, that not 

succumbing to the temptation of selfishness, it may always 

be put at the service of the common good and solidarity of 

those who have less. 

O właściwe wykorzystanie bogactw 

Módlmy się, aby bogactwa były wykorzystywane 

właściwie, nie ulegając pokusie egoizmu, lecz zawsze 

służąc dobru wspólnemu i solidarności z tymi, którzy 

mają mniej. 

We welcome all parishioners and visitors who came 

to our church today. We are glad that together we 

can celebrate the Eucharist. 
 

 

 

“The foolish ones, when taking their lamps, 

brought no oil with them, but the wise 

brought flasks of oil with their lamps.”    

                                                                       Matthew 25:3-4  

This week’s reading follows a series of warnings and 

predictions by Jesus about the coming of the Son of Man. 

Jesus wants his disciples to understand that the exact day 

and time cannot be predicted. Jesus shares a parable about 

ten virgins waiting for a bridegroom. Five are wise and 

bring extra oil, while five are foolish and don’t. When the 

bridegroom arrives, only the wise ones can join him in the 

wedding feast, as they are prepared. Jesus calls us to live 

wisely and watchfully. We do not know when the Lord will 

come, but if we keep our faith strong, we will be ready to 

welcome Him with joy. 

 

November 7-8  

This weekend, we begin 

the Annual Seminaries’ 

Appeal. We invite you to 

support the formation of future priests who 

will bring Christ’s love and presence to our 

parishes through the sacraments and their 

ministry. Your generosity helps prepare these 

men to answer God’s call and faithfully serve 

our communities.  

The second collection will be dedicated to the 

support of seminarians on November 15/16. 

Donate today at archden.org/futurepriests or 

call 303-867-0614. 
  

Prayers for the Departed Souls. 
In November, we especially remember in our prayers our 

deceased loved ones and all souls suffering in purgatory. 

Because we can't know, aside from those the Church has 

beatified or canonized, who is already in Heaven, who is in 

Purgatory for a time, or who is damned, we pray for the 

dead for the rest of our lives -- assuming they are in 

Purgatory, while hoping they are in Heaven and not 

damned. 



Thirty – second Sunday in Ordinary Time – November 8 – Trzydziesta Druga Niedziela Zwykła  

 

Z wielką radością witamy wszystkich parafian i gości, 

którzy gromadzą się z nami podczas Mszy Świętych w 

naszej parafii Św. Józefa!  
 

 

 „Czuwajcie więc, bo nie 

znacie dnia ani godziny”. 
                                     Mt 25 -13 
 

Chrześcijańska czujność, do której 

jesteśmy dziś zachęcani, nie ma być 

strachem, niepewnością ani też biernym 

oczekiwaniem na przyjście Chrystusa. 

Nasza czujność ma polegać na 

przeżywaniu swojego życia w jedności z 

Chrystusem, umacnianej przez modlitwę 

i sakramenty – przede wszystkim 

sakrament pokuty i pojednania oraz 

Eucharystię. A taka czujność ma nas 

oczywiście prowadzić do czynów 

miłości względem naszych bliźnich. 

Papież Franciszek, odnosząc się do tego 

fragmentu Ewangelii mówił:  

„Musimy być przygotowani na spotkanie z Jezusem. Nie 

tylko na spotkanie ostateczne, ale także na małe i wielkie 

spotkania każdego dnia – w perspektywie tamtego 

spotkania. Nie wystarczy do tego lampa wiary, potrzebna 

jest również oliwa miłości i dobrych uczynków” 

(rozważania przed modlitwą Anioł Pański, 8 listopada 

2020 roku). Tylko taki sposób oczekiwania na przyjście 

Jezusa, oczekiwania, które nie jest jedynie biernym 

czekaniem na to, co się wydarzy, może sprawić, że 

zostaniemy wprowadzeni na miejsce wiecznej uczty w 

niebie.  
 
 

W listopadzie w sposób szczególny 

pamiętamy w modlitwie o naszych bliskich 

zmarłych oraz o wszystkich duszach 

cierpiących w czyśćcu. Dusze pokutujące w czyśćcu nie 

mogą już same pomóc sobie w drodze do nieba – dlatego 

tak bardzo potrzebują naszego wsparcia poprzez modlitwę, 

ofiarę i Eucharystię. Pamiętajmy, że największym darem, 

jaki możemy ofiarować zmarłym, jest właśnie modlitwa. 

Ona jednoczy nas z nimi w Chrystusie i otwiera im bramy 

nieba. 

Niech nasze modlitwy za zmarłych w tym listopadowym 

czasie będą wyrazem wdzięczności i miłości oraz znakiem 

naszej żywej wiary w zmartwychwstanie. 
 

W najbliższym tygodniu patronują nam: 
- 10 listopada – Św. Leon Wielki, papież i doktor kościoła.  

- 11 listopad  – Św. Marcin z Tours, biskup 

- 12 listopada – Św. Józefat, biskup i męczennik 

- 13 listopada – Św. Fanciszka Xavier Cabrini, dziewica 

 

Wszystkim solenizantom i jubilatom tego tygodnia życzymy 

obfitości łask Bożych i opieki Matki Najświętszej na każdy 

dzień. Miłej i błogosławionej niedzieli. 

W najbliższym tygodniu:  
- Niedziela, 8 listopada – druga niedziela miesiąca i XXXII 

niedziela w czasie zwykłym. Różaniec przed Mszą św. 

poprowadzą dzieci z Dziecięcej Róży Różańcowej. 

- Środa, 11 listopada  - Święto Niepodległość. Narodowe 

Święto, obchodzone corocznie dla upamiętnienia 

odzyskania niepodległości przez Polskę w 1918 roku, 

po 123 latach zaborów (1795–1918).  

W tym roku obchodzimy 108 rocznicę odzyskania 

niepodległości przez naszą Ojczyznę. To czas, kiedy jako 

Polacy mamy uaktywnić nasz patriotyzm. Mamy pamiętać 

o naszej historii i modlić się o Boże błogosławieństwo, wg 

zasady, że patriotyzm to: Bóg, honor i Ojczyzna. Bądźmy 

dumni z bycia Polakiem i troszczmy się o Ojczyznę 

zarówno w wymiarze duchowym i doczesnym. 

–  To także druga środa miesiąca. Po Mszy nowenna do św. 

Siostry Faustyny i Koronka do Bożego Miłosierdzia.   

- Niedziela, 15 listopada – trzecia niedziela miesiąca i 

XXXIII niedziela w czasie zwykłym. Różaniec przed Mszą 

św. poprowadzi Róża Różańcowa Rodziców. 

 

108. ROCZNICA ODZYSKANIA PRZEZ POLSKĘ 
NIEPODLEGŁOŚCI 

Msza Św. w intencji Ojczyzny odbędzie się w niedzielę, 8 

listopada o godz. 12:00. 

Zapraszamy do uczestnictwa we Mszy Św. organizacje 

polonijne, harcerzy, dzieci i młodzież w strojach ludowych  
 

Wspieraj Doroczną 

Zbiórkę na Seminaria!   
7-8 listopada. W ten weekend 

rozpoczynamy Doroczną 

Zbiórkę na Seminaria. Zapraszamy do wsparcia formacji 

przyszłych księży, którzy poprzez sakramenty i swoją 

posługę przyniosą Chrystusową miłość i obecność do 

naszych parafii. Twoja hojność pomaga przygotować tych 

mężczyzn do odpowiedzi na Boże wezwanie i wiernej 

służby naszym wspólnotom. Druga kolekta będzie 

przeznaczona na wsparcie seminarzystów w dniach 14/15 

listopada. Wpłać dzisiaj na archden.org/futurepriests lub 

zadzwoń pod numer 303-867-0614. 
 

   [                                                            

Zmiana godziny Mszy Św. w sobotę 
Od dnia, 21 listopada Msza Św. w sobotę będzie 

odprawiana o godz. 17:00. (Nie będzie Mszy Św. o godz. 

18:30) 

https://www.vatican.va/content/francesco/pl/angelus/2020/documents/papa-francesco_angelus_20201108.html
https://www.vatican.va/content/francesco/pl/angelus/2020/documents/papa-francesco_angelus_20201108.html
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=b3c74c0c459cb412JmltdHM9MTY5ODI3ODQwMCZpZ3VpZD0yOGRmOGRmZS02NWViLTYwZmItMjNmMC05ZjNjNjQxMzYxYmUmaW5zaWQ9NTgyNA&ptn=3&hsh=3&fclid=28df8dfe-65eb-60fb-23f0-9f3c641361be&u=a1L3NlYXJjaD9xPVppZW1pZSUyMFJ6ZWN6eXBvc3BvbGl0ZWolMjBwb2QlMjB6YWJvcmFtaSUyMHdpa2lwZWRpYSZmb3JtPVdJS0lSRQ&ntb=1


 

 

    

 

 
 
 

 

 

 Delicatessen 
specializing in European 

Sausages; Hams; Chesses; 
Breads and Sandwiches 

 

 
 

6624 Wadsworth Blvd.            
Arvada, CO 80003  
303) 425-1808          
Tue-Fri: 10am-6pm                         
Saturday: 9am-5pm 
(Sundays & Mondays: closed 

ŚW. JÓZEFIE,  

PATRONIE NASZ 

MÓDL SIĘ ZA NAMI 

 

-------------------------------------  

 

 

 

9501 West Colfax Avenue  

 Lakewood, Colorado 80215 

303.232.2673        

www.veldkamps.comGIFTS - HOME 

DÉCOR - WEDDINGS - SPECIAL EVENTS 
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